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M 565. Udowodnic, ze równanie

(*) Xl9 _ yll) = Z17 _ W17

ma nie mniej rozwiazan niz równanie

(**) xlO _ !l19 =Z17 _ Wl7 + 1

w czwórka.ch liczb naturalnych (x,y,z,w) takich, zex,y,z,w:$ N (N ustalona liczba
naturalna) ..
Rozwiazanie na str. 3

M 566. W pewnym kra.ju siec lotnicza ma te wlasnosc, ze z kazdego lotniska mozna.
przeleciec na kazde inne (przesbdajac sie, byc moze, wielokrotnie). Udowodnic, ze
pewne lotnisko mozna. wycofac z eksplon.tacji (i zawiesic wszystkie z nim polaczenia)
nie tracac tej wlasnosci.
Rozwiazanie na str. 3

M 567. Mamy pewna skonczona liczbe punktów nie lezacych na jednej prostej.
Udowodnic, ze istnieje prosta przechodzaca przez dokladnie dwa sposród nich.
Rozwiazanie na str. 2

Redaguje dr Lidia GOETTIG

F 284. Sztywna, kwadratowa ramka. o masiem i dlugosci boku a wykonana jest
z materialu nad przewodzacego. Ramke umieszczono poziomo w ziemskim polu
grawitacyjnym i poddano równiez dzialaniu pola magnetycznego o indukcji, której
skladowe wynoszaB", = ax', By = 0, Bz = az + Bo, gdzie Bo, a= const. (Osie x, y, z
jak na rysunku, poczatek ukladu w srodku ramki.) Wspólczynnik samoindukcji ramki
wynosi L. W pewnej chwili nieruchoma ramka, w której' nie plynie prad, zostaje
puszczo~a swobodnie. Jak bedzie sie poruszac ramka?
Rozwiazanie na str. 10

F 285. Wzdluz dlugiego cylindrycznego sznura plazmy, który traktujemy jak walec
o promieniu R = 5 cm, plynie w warstwie powierzchniowej prad elektryczny o natezeniu
I = 101; A. Cisnienie w plazmie wynosip = 101; N/m2• Czy plazma kurczy sie, czy
rozszerza? Okreslic sile dzialajaca na jednostke powierzchni bocznej cylindra plazmy.
Znalezc natezenie pradu, przy którym nastapi równowaga.
Rozwiazanie na str. 10

W Delcie 5/19'89, str. 12, znalazlem ta.ki oto lapsus:W naszym kraju panuje nieznany
wsród licznych innych nacji zwyczaj tlumaczenia nazwisk.(... ) Konia z rzedem temu,
kto skloni Francuzów, zeby sie domyslili, ze pod mianem Kartezjusza kryje sie ich
znakomity rodak Rene Descartes.

Bronic spolszczania nazwisk nie zamierza.m. Poniewaz jednak powyzsza wypowiedz
moze wprowadzic Czytelników w blad, chce sprawe wyjasnic. OtózKartezjusz to nie
tlumaczenie, lecz polonizacja formy zlatynizowanejRenatus Cartesius,której uzywal
sa.m Descartes. Zródla poda.ja tez pisownie rozdzielnaDes Cartes. Kazdy wyksztalcony
Francuz wie, ze przymiotnikiem odpowia.dajacym nazwiskuDescartesjest carUsien
i pochodzi od Cartesiusj wie tez, ze w wielu obcych jezykach w miejsce literc, smoga
pojawic siek, z. Znaczenia slowaKartezjusz domyslilby sie wiec b-two, o ile w ogóle
czytalby cos po polsku.

Dlaczego w owych czasa.ch latynizowano nazwiska? Graly one inna role niz dzis,
wystarczy przypomniec sobie np. Waclawa z Szamotul. W tekscie lacinskim
tego "z" nie moglo, oczywiscie, byc, trzeba. je bylo zastapic jakims lacinskim
odpowiednikiem. Podobnie bylo z francuskimi przedimkamide, du i des. Dzisiaj
pisownia nazwisk zaczynajacych sie jedna z tych form (podobnie jak nazwisk nala,
le i les) sprawia ogromne klopoty. Na przyklad wWielkiej Encyklopedii Powszechnej
PWN mozna znalezc nazwiska Fontaine, La Fontaine i Lafontaine, a takze Dubois
i Du Bois-Reymond. Czesto nie wiadomo, gdzie takiego na.zwif,ka nalezy szukac
np. w ksiazce telefonicznej.

Polacy nie sa jedyna nacja zmieniajaca nazwiska, choc, byc moze, w tym przodujemy.
Anglicy np. pisza Euclid. Glówna przyczyna polonizacji nazwisk sa sprawy fleksji.
Kartezjusz odmienia sie la.two,Descartes- z klopotami.

Aby uzmyslowic Czytelnikom, ze polonizacja na.zwiska to nie tlumaczenie, podaje
polskie tlumaczenia trzech zna.nych fra.ncuskich nazwisk: Dubois - La.sota, Dupont
- Mostowski, Delacroix - Krzyzewski. Takich tlumaczen dokonuje sie czasem
w literaturze pieknej. Zamiana.Descartesna Kartezjusz nie jest tlumaczeniem.
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